
J.

903. JNEAPÂN, sb. m. „pin nain,

pin alpestre; genevrier" — Bacu
jraptn (Wgjb. IX, 168); trans. ^wea-
pan^ neap; bn. jn^pn, jreapine,
£ireapn, zireape, jârap\\meg\. nu-
mai în toponimie Giunfpmi; ar. gîu-
neapine.

Lat. JUNÎPERUS,-UM, devenit yneapr
i pe urm jneapân, prin asimiiaiune
sau prin influena altor nume de arbori,

ca mesteacn, frasin (frasân): forma
hn.zireapn e resultatâ prin disimi-
larea primului n din jineapn.

Rtr. ginaiver', it. ginepro\ sard log.

nibaru ; vfr. geneivre^ fr. genieore\
prov. genebre\ cat, ginebre; sp. ene-
6ro <JiNiPERUS, ApD. Probi 197 (cf.

Arch. lat. Lex.) XI, 328; CGL. III, 351.

Impr. : rut. Mceiiennn, acenennp, ^ena-
TiiH, «epcH(HinO „Zwerg.-Alpenwach-
holderholz, Zwergkiefer, mit Krumm-
holzkiefer bewachsene Stelle in den
Gebirgen".

904. JOC, sb. n. „jeu, danse'|| ir. zoc\
megl. joc; ar. (a)^oc.

Lat. jocus,-um; înelesul de ^danse"
e datorit influenei slave (comp. sîrb.

bulg. igra ,,jeu, danse").
Rtr. go\ it. giuoco; sard ^ogu; fr.

Jeu; prov. Joc; cat. jog; sp. Juego;
port. jogo.

Der.: dim. joc{u)or; jocu (Doine,
198; Vasiliu, Cînt. 24; it. giocuccio);
jocule.

Impr.: ung. zsuka (Szinnyei).

905. Juca, vb. „jouer, danser'j
zucâ; megl. jucari; ar. (a)^acare
*jocare(= clas. jocari „plaisanter,
diner") rtr. giover; it. giocare; sard
^ogare; fr. jouer; prov. jogar; cat.

ir.

<
Da-

sp. jugar; port. jogar
j

ar. giicare

Jeu, jouet"
;
juctor, ar. juctor

^joueur, danseur"
\\
jucrie, vr. trans.

bn. jncâree (Prav. Mat. col. Buj.

285; Molnar, Sprachl. 69; Lex. Bud.;
ichindeal, Fab. 64; Reteganul, Pov.
pop. 38; Tiktin), ^ucîreal' (iJ>ala-

metra) „jouet" {xh. joerie)\ jucrea,
jacric „jouet" (comp. it. gioche-
rello jucu, adj. sb. „qui aime la

danse, danseur, yjoueur" (Tiktin)
j

împr.: ung. zsukâ,l i zsukâta {^zln-

n^^ei).

906. JOî, sb. f. „jeudi"
II
megl. joi;

ar. goî.

Lat. jovis (scil. dies).

Piem. ^6ces,?>\c.jovi;sQ.r gal.'^obi;

prov. jous; sp. jueoes înalte regiuni
romanice apare compus cu dies: it.

gionedl; fr. jeudi; prov. cat. dijous.

Der.: joian, joiana, megl. joic
„nom de bosuf ou de vache (nes le

jeudi") Joia mare, Joimari, Joifuarele
..jeudi saint"; joimri, joimric
(Marian, Sârb. II, 267) „epouvantail,
croque-mitaine", zoo], joimri (Ma-
rian, Ornit. 1,208) „strix bubo".

907. JOS, adv. „en bas" ||
ir. zos;

megl. jos; ar. (Jos.

Lat. DEOSUM (= clas. deorsum).
Rtr. gid; it. giuso; sard log. gosso;

vfr.jus; prov. jos; vsp.yuso; port. juso
(cele mai multe din aceste forme au
ibst influenate de sursum).

Der. :yo5 „bas'; jjosior{\orgci. Stu-
dii, VII, 152)„touten bas" ybsw/c „bas,

ordinaire"; josnicie „bassesse" fyb-
sean (Tiktin; Miron Costin, I, 614;
Mag. ist. I, 361; lorga. Studii, V,
8; Cantemir, Hron.) „habitant de la
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Basse Mo!davie, de la ]:)laine'' ' i/?yosi

„abaisser, humilier''; înjosire „action

d'abaisser, d'humilicr, abaissement,
humiliation"; înjositor „abaissant, hu-
miliant".

'juca, V. JOC.

908. JUDE, sb. m. j'uge"—f^membre
du conseil municipal; magistrat su-

perieur, chef" — fJudec.
Lat. JUDEX,-iCEM; Jude represint

nom. lat., pe cînd forma Judec e re-

fcut dup pi. Judeci.
Alb. giik'; rtr. gudisch; it. giudice;

sard zuige; fr.Jage; cat. Jutje; sp. Juez.
Der.:bu.coY.Judeas (Marian, Vrji

125), jJudeceas (lorga. Studii, X,
131; Lex. Bud.) ,femme du juge"
vr. Judecie (Tiktin; lorga, Studii, IV,
73)„souverainete; jugement,tribunal";
trans. „fonction de juge" (Bîrseanu.
Colinde 10).

909. Jude, sb. n. „district, departe-
ment" — vr. bucov. f„jugement" (A^o-

ronca. Dat. cred. v59); ca si), m. vr.

Neamu, Suceava „juge, magistrat,
membre du conseil municipal"(WgJb.
IX, 230; ez. III, 22) || megl. Jude
„jugement, tribunal"; ar. ()udef „tri-

bunal"' ||<.iUDiciLiM ^jugement,' fonc-

tion de juge, juges siegeants, lieu

ou l'on rond la justice, tribunal"
;

înelesul de ^.juge" e datorit poate i
încrucirii cu forma vsl. c;»?.akhk !

comp. vfr. fuis; port. fuizo < Jvmcimi
II
Neamu Judcas (Wgjb. IX, 230)
„femme du juge"

|i
Judeean „depar-

temental".

910. Judeca, vb. ,.juger" || ir. zudec;
megl. Judicari; ar. gudicare\\<jVD'i-
CARE ! alb. gukon; rtr. gUdger; it. giu-
dicare; fr. Juger; prov. Julgar; cat.

Jutjar; sp. Juzgar; port. Julgar
\\ yJu-

decare (Coresi, Ps. CV III, 120; Caz.

1531, 13j), ar. ^udicare „jugement-*
-\desjudeca (Ps. Sch., Coresi, Ps. XLII,

1) Juger, donner un arret" (vfr. desju-
gier) -frsjudeca (Cod. Vor.; Pravila
Mat. col. Buj. 342) „examiner, peser'';

jrâzgiudectur (Dosoftei, V. Sf. 13
Mai) „examen, meditation"

||
ar. prigu-

dicare (I)alametra) „juger de nou-
veau".

911. Judecat, sb. f. ..jugement, re-

flexion "

II
ar. fjudicatd jj < '" judîcata

(= clas. JUDiCATUM ,1a chose jugee,.

jugement, opinion'-)
,]
alb. gukatz ,Ge-

richt"; vfr.y«^îe „jugement, senten ce"

I

ar. pri^udicat (Dalametra) ,;juge-

ment de nouveau".

912. Judector, sb. m. „juge" — Ju-
dectoare, sb. f. „tribunal" (Cod. Vor.)||

ar. ^Mdîc/or||<JUDiCATORius,-UM, *ju-

DiCATORIA,-AM (= JUDÎCATORIUM „lieU

ou l'on rend la justice") alb. guk'dar
Judectorie „tribunal" } Judectoresc
„judiciaire"

\\
Judectoreste „judiciai-^

rement".

913. JUG, sb. n. „joug; piece du
metier â tisser* || ir. ^w//; megl.y«^;
ar. gug j^joug, chaîne de montagnes,
plteau, crete".

Lat. jugum; înelesul ar. de „chaîne
de montagnes" e atestat i în latinfi.

Vegl. saiig ; rtr. giuf; it. giogo: sard
log. ^u; {r.Joug; prov. /o; cat. Jou; sp.

yugo; port. Jugo.
Der.: Jugan „cheval hongre, tau-

reau châtre", f (ca/ --) „châtre" (lorga.

Studii, IV, 27, 53); dim. Jugior (To-
cilescu, Mat. 390); Jugni „châtrer";

Jugnar „châtreur*
||
Jugrit „droit

â payer pour un attelage de boeufs"
I

ban. zugfel, zugri „pârtie du
metier a tisser"

||
yti^ai (ez. IX,

148) „soumettre, asservir".

914. înjuga, vb. „mettre au joug»

atteler (en pari. des boeufs" ||
megl.

anjugari; ar. ngugare\\ < is-jvgarb
..attacher ensemble, joindre, unir" ;'sp.

enyugar ; comp. vit. giogare; it. ag-
giogare

\\ înjugatei {ez. III, 60; To-
cilescu, Mat. 1417) „boeuf attele au
joug"; t/2y«^^or (Coresi, Caz. 15S1, 3' O,

475, 476; Biblia 1688, Exod. XXII, 9,

10, 17; Marian, Srb. III, 313), jju-
gforîu (Tiktin) „qui peut etre attele

au joug; boeuf de labour".

915. De(8)juga, vb. „oter lejoug, de-

teler (en i)arl. des boeufs") <di(s)ju-

GAREÎJit. disgiogare; gasc. dejugue
(I)arrieux. Dict. gasc. 292) || de{s)Jug-
toare „endroit oîi l'on detele".

916. Jugar, adj. „de joug, qui peut
etre attele" (lonescu, Cal. gosp. 5,

29; Barcianu)<JUGARius,-A,-UM :j sp.

yguero; port. Jugueiro.

917. Jugastru, sb. m. „acer campc-
fre"|jmcgi. ar. Jugastru ||< -'juoastkr.
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-astrum; derivarea din j u g u m se ex-

plic prin împrejurarea c din lemnul
acestui arbore se fceau juguri ; o for-m paralel este gr.Co-,'lor„sorted'orme"

care, dup mrturia lui Vitruviu, II,

9, se numia astfel pentru c din el

se fceau juguri (cf. Hasdeu, 1904).

918. Junghia, vb. „egorger" ||
megl.

jungVari\ ar. ^iingl'ari (Dalametra)
„avoir des points de cote".

Lat. jugulare; presena lui -n- se ex-

plic prin influena, întîmplat deja în

lat. vulg.,aluij ungo (comp.iungla,
CGL. II, 94 = jugula; ci. Meyer-
Liibke, Wien. St. XXV, 101); urme
de aceast confusiune sînt i vfr.

conjongles care probabil trebue admis
într'un vers din Pel. de Charlemagne
(cf. Forster, Zs. rom. Ph. XXIX, 16),

nprov. counjounglo, coiinjoungl,
precum i formele din Poschiave ^o«-
.g/a„striscia di cuoio da legare ai

buci ii giogo", gon^â „aggiogare',
Bormio jongola, mant. zongola.

Der.: junghietor „egorgeur; fau-
tel" (Cod. Vor.), junghietoare (Teo-
dorescu, P. pop. 40v5) „egorgement"|l
junghi, ar. gungl'ii ^^point de cote"

(comp. vegl. soglo ;
port Jugo; nprov.

dzuVa, cf. Dauzat, Et. sur la Hasse
Auvergne, 143) H înjunghia „egorger;
avoir des points de cote".

919. Junghietur, sb. f. „articulation

du cou
; point de cote" <* jugulatura,

-AM (comp. jugulus „gorge. clavicu-
\es^)\\înjunghieiur „point de cote".

JUMTATE, V. miez.

JUNC, V. urm.

920. JUNE, adj. sb. m. „jeune, jeune
homme"||ir. ^m/t; megl. Juni i ar.

gone ^jeune, courageux, vaillant".

Lat. *jovENis (= clas. juvenis), prin
trecerea neexplicat a lui u la o; din
forma latin a resultat *jouene i mai
tîrziu *joiiâne>joone>jone; aceast
form s'a pstrat numai în ar., pe
cînd aiurea -o- a fost înlocuit cu
-u- sub influena derivatelor în care
-o- aton a trecut la -u-.

Rtr. giucen; it. giovine; fr. jeune ;

prov. joven; cat. j'ove; sp. joven; port.

joven.
Der.: dim. Junei (Cod. Vor.; Ps.

Sch. CXVIII, 141; CLIII, 25; Coresi,

Ps. LXVII, 28; CXLVIIL 12; Cciz.

1564, 259; An. Car.; Teodorescu, P.

pop. 55; Tocilescu, Mat. 523, 1253,

etc), ar. ^unel „vaillant" ; Junela
(Ctan, Pov. II, 115; Novacovici,
Folclor 62; I. Popovici, P. pop. 29);

Junior (Bobb; Marian, Nat. 348;
Keteganul, Pov. ard. V, 82); Junian
(Bobb; lorga. Studii. XII, 202 ; Marian,
Nunta 507; Nat. 348; Sat. 126; Retega-^
nul, Pov. pop. 199; Gr. n. II, 101)

i|

ar. gonar, ^oneali (Dalametra) „vail-

lant"
Ij

ar. ^MwescM (Dalametra) „d'hom-
me vaillant*

ij

ar gunoplu (Dalametra)
„jeune homme (vaillant")||yMWie,megl.

Junil'â „jeunesse, jeune âge'*\\Junime,
ar.^uname „jeunesse (reunie), jeunes
gens" (ar. i „vaillance, bravoure");|

ar. ^unatic „jeunesse. vaillance, bra-
voure" ,1 ar. (juneaâ ..jeunesse, bra-
voure" (it. giovinezza; fr. Jeunesse;
prov. Joinesa)

\\
Juni (Lex. Bud.;

Tocilescu, Mat. 1031, 1032) „passer la

jeunesse, frester celibataire" (Prav.
Mat. col. Buj. 198; vfr. prov. Joveniry

921. Junc,sb. m. „jeune boeuf,bouvil-
Ion" — JuncjSb. f. „genisse"||ir.i«/?^M;

rnegl.ywTZc; ar. ^uncu || < juvencus,-um;
JUVENCA,-AM

II
it. giovenco, giovenca [

dim. Juncu() (Gorovei, C mii, 354;.

J. Olt. 1907, n-rul 34; Când rea. Gr.
Oa.); Junculean, Juncuor (. Olt.

1907, n-rul 34; Vasiliu, Cînt. 69); megl.
Juncacl] Juncan „boeuf dedeux ans"r
dim. Juncna.

922. Juninc,sb. f. „genisse*—vr dial.

Jnnic (Zanne, IX, 85; Tocilescu, Mat.
102; AVgJb. IX, 165): vr. dial. Junice
(Gaster; lorga. Studii, VII, 71: XIV,
260; Jipescu, Opinc. 160): Junince
(Molnar, Sprachl. 83; Barcianu); trans..

Slagiu Jurinc (Frîncu-Candrea,
Munii ap. 87; Tribuna, 1890. 361),.

maram. glurinc (\\p\(t<\, P. pop. 1 10);

vr. Jum (Zanne, IX, 210; acesta
influenat de vsl. wnHua)||ir. Gurie
< *Jurice-\-CYOi\i. Junica^ < juNlx,-icEM,

în unele iorme prin propagarea lui

-n- înaintea consoanei urmtoare;
qîurinc e dis.milat din (jluninc val.

^i/// (Zs.rom. Ph.XXIV,255,308); comp.
rtr. gianifscha; Poschiave ^onisa,
sic. fjjinizza; prov. Junega |;

dim.
Juni{n)cu{ {Folizu: Barcianu :^larian,.

Nunta 146; Reteganul, Pilde 32); rju^
nincca (Lex. Bud.)
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JUNGHIA, V. Jug.

JUNINCÂ, V. jane.

923. JUR, sb. n. ,tour".
Lat. GYRUS,-UxM „cercle, tour, rond";

presena lui -u- se explic printr'o

pronunare particular în latin a lui

-y-, ca -ii-, îu (cf. Densusianu, Hist.

1. roum. I, 80).

It. giro ;
prov. gir; sp. port. giro.

Der.: megl. Jur „autour", în dr.

apare ca loc. prep i adv. în diferite

combinaiuni cu prep. tn, din, pre i
prin: tnjurul „autour de..." (comp.
in gyro, Peregr. Silviae, ed. P.

Geyer, 401), din Jur„. . .des environs",
din Jurul ,autour de...", megl. (zur)
<iin zur^toutautour'*. megl. dinzurari
„entourer"; tpreywr „autour" (comp.
per gyro, Peregr.Silviae 402, i for-

maiunea analog alb. pzrkfark), Jur
pre Jur (Teodorescu, P. pop. 23, 467)
„autour*, împrejur „autour*", împreju-
rul „autour de . . ."^ijur împrejur ,tout
autour"; din prejur ^...des environs,"
din prejurul „autour de..."; prin pre-
jur^ -^pre prejur „autour"

jj
Mehedini,

trans. (Wgjb. YU, 86) prejuroî „bro-
<ierie faite sur le bord des chemi-
ses".

924. Genune, sb. f. „goufifre, abîme,
tourbillon d'eau" — Oani gerune<
GyRO,-ONEM, devenit * gerune prin
trecerea lui î<y aton la e i mai
tîrziu, prin asimilarea lui -r- cu -n-,

genune [Candrea]
|1

it. girone.

925. Cunjura, vb. „entourer" (Ps. Sch.
XXI, 17; XXV, 6; XXXI, 10; XLVII,
13; XLVIII, 6; LVIII, 15; LXXXVII,
18; Coresi, Ps. LXXXUII. 18; Gas-
ter; Teo'lorescu, P. pop. 620; lar-

nik-Bîrseanu, Doine 191 ; Sevas-
tos, Cînt. 251; Gorovei, Cimil. 250;

< CONGYRARE (Quicherat; CGL. V,
334) „tourner ensemble autour de
<}qn"; pstrarea lui -n- e datorit for-

melor accentuate pe prima silab:
<:6ngy ro (cf. cumpra); presena lui

îKYe datorit influenei luiyVfr comp.
it. girare; sard log. birare; vfr. gircr;

\

proV. sp. port. (/tVar< GYRARE încun-

\

Jura (înconjura) „entourer, environ-

I

ner. cerner, assieger"; încunjurtor
i

„environnant* (comp. sard log. bira-

I

dorzu); incunjurtur „action d'en-
tourer, detour"; înconjur „detour".

926. împrejura, vb. „entourer, faire

le tour de. .
." <iN-PERGYRARE (Peregr.

Silviae, ed. Geyer, 410; Mulom. Chir.

;

A06) \ împrejurare r,SiCi\on d'entourer;

j

circonstance*j!fmpre/ara^i ;,ceux qui
I entourent, voisins, assistants" (Tiktin;

I Cantemir, Hron.; lorga, Doc. Callim.

I

ind. ; Studii, VI, 46; VII, 130, 131, 332;

;

Marian, Nunta 371, 388, 578; Sbiera,
' Col. 101, 106

li
-fimprejurean (Biblia

, 1688, Num. XXII, 4; lorga. Studii, V,
!

482, 499; VI, 488; XIV, 157, 203, 295;

j

tefulescu, (jorjul 315, 405) „circon-
voisin" p/;2p/'e/artme ^environ, alen-

j.tour".

i

I

927. JURA, vb. Jurer, preter ser-

!

ment" || ir. zurd; megl. Jurari; ar.

!

gurare.
! Lat. JURARE..
I Rtr. gurer; it. giurare; sard giu-
i rare; fr. Jurer ;

prov. cat. sp. port.

I

Jurar.
Der. : vr. trans.yWa^ „conseiller mu-

nicipal" (înelesul actual a fost luat

din fr. Jure); megl. Jurat, ar. ^urat
„serment" (it. giurato; vfr. yrir(3)

1|
ar.

guratiG (Dalametra) ,,serment"
||
vr.

trans. Jurui ^promettre, faire voeu
de..."; f Juruit, vr. trans. Juruinf
-promesse, voeu**' megl. prijurari; ar.

(sjprigurare „conjurer" (comp. alb.

p^r^Bron).

928. Jurtor (vr. bucov. trans.), adj.

sb. m. „qui prete serment dans une
I

alîaire en litige" (Marian, Sat. 113;
larnik-Bîrseanu, Doine 440)<jurato-
Rius,-UM (atestat numai ca adj. în Cod.

I

Justin.).

929. Jurmînt, sb. n. „<;erment" || megl.
; Jurmint\\ <juramentum [| rtr. gilra-

!
maint; it. giuramento; fr. Jurement;
prov. Juramen ; cat. jurament; sp.

port. Juramento.
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